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A. Amendements proposés par le Brésil

À la fin du paragraphe 7, ajouter la phrase suivante :

Nous sommes donc résolus à augmenter le nombre de membres du Conseil de
sécurité et à apporter les modifications nécessaires dans cette optique
pour renforcer l’efficacité de cet organe.

B. Amendements proposés par la Chine

1. À la fin du paragraphe 3, ajouter la phrase suivante :

L’Organisation a par ailleurs connu au cours de ses 50 premières années
d’existence des hauts et des bas, voire des échecs, qui méritent d’être
étudiés attentivement.

2. Paragraphe 7 :

Après du fait ajouter des échecs que l’Organisation a connus et

Après elle-même ajouter et tirer de ses défauts des enseignements.
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C. Amendements proposés par le Japon

À la fin du paragraphe 7, ajouter la phrase suivante :

Il est donc important que la dynamique de réforme de l’Organisation soit
maintenue pour que l’accord puisse se faire sur un plan de réforme qui
prévoie une augmentation du nombre de membres du Conseil de sécurité et les
modifications nécessaires, dans cette optique, pour renforcer l’efficacité
de cet organe.

D. Amendements proposés par le Groupe de travail
du Mouvement des pays non alignés

1. Remplacer le premier alinéa du paragraphe 1 par le texte suivant :

Reconnaissons la contribution importante que l’ONU a apportée à la
cause du bien-être de la communauté des nations tout entière;

2. Remplacer le deuxième alinéa du paragraphe 1 par le texte suivant :

Exprimons note gratitude à tous les hommes et toutes les femmes qui
ont servi les buts et les idéaux des Nations Unies;

3. Remplacer le troisième alinéa du paragraphe 1 par le texte suivant :

Proclamons à nouveau notre attachement aux buts et principes de la
Charte des Nations Unies et réaffirmons les principes fondamentaux de la
souveraineté, de l’égalité souveraine, de l’intégrité territoriale et de la
non-ingérence dans les affaires intérieures des États;

4. Remplacer le quatrième alinéa du paragraphe 1 par le texte suivant :

Sommes résolus à faire en sorte qu’au cours des années qui
s’écouleront d’ici à la fin du XXe siècle et pendant le XXIe siècle, l’ONU
redouble d’efforts pour promouvoir le développement, la paix, l’égalité et
la justice et favoriser ainsi une plus grande compréhension entre les
peuples du monde;

5. À la fin du paragraphe 1, ajouter l’alinéa suivant :

Soulignons la corrélation existant entre le développement et le
maintien de la paix et de la sécurité internationales et affirmons que le
développement économique et social est le fondement et la garantie de la
paix et de la sécurité internationales.

6. Paragraphe 3, troisième phrase

Remanier comme suit le premier membre de phrase :

Grâce au processus de décolonisation en cours et à l’élimination de
l’apartheid,...

/...
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7. Paragraphe 4, troisième ligne

Remplacer à toute action par aux actions

8. À la fin du paragraphe 6, ajouter le membre de phrase suivant :

et, en particulier, qu’elle élimine la pauvreté et comble le fossé qui
sépare les pays développés des pays en développement.

9. Paragraphe 7

Remplacer le paragraphe 7 par les deux paragraphes suivants :

Nous soulignons la nécessité de promouvoir la démocratie au sein des
nations et entre elles et, en particulier, la démocratisation de l’ONU,
grâce à la réforme de ses structures pour permettre à chacun de ses Membres
de participer pleinement à ses travaux et d’être associé à la réalisation
de l’entreprise commune, ainsi que pour assurer une participation et une
représentation équitable aux différents organes de l’Organisation et un
équilibre approprié entre ces organes, conformément à la Charte. Nous
demandons une revitalisation de l’Assemblée générale, organe principal de
l’Organisation où tous les États Membres sont représentés.

La réforme et l’élargissement du Conseil de sécurité devraient être
considérés comme faisant partie intégrante d’un même train de mesures,
tenant compte des principes de l’égalité souveraine des États et de la
répartition géographique équitable, ainsi que de l’exigence de
transparence, de responsabilité et de démocratie dans les méthodes et
procédures de travail du Conseil de sécurité, y compris en ce qui concerne
la prise des décisions. L’élargissement du Conseil de sécurité devrait
tendre à l’inclusion afin que la crédibilité de cet organe soit renforcée
et son caractère universel pris en compte.

10. Paragraphe 8

Remplacer le paragraphe 8 par le texte suivant :

Les dernières années du premier demi-siècle d’existence de l’ONU ont
vu un renforcement considérable du rôle joué par l’Organisation dans le
maintien dela paix et de la sécurité internationales. Il nous faut
procéder à un examen approfondi de ce rôle afin d’éviter que celui ne
s’affirme au détriment des ressources destinées aux activités de
développement et d’autres activités de l’Organisation.

11. Paragraphe 9, premier alinéa

Supprimer y compris les menaces non militaires

/...
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12. Paragraphe 9, deuxième alinéa

Dans la version anglaise, remplacer between par among (sans objet en
français). Dans toutes les versions, ajouter à la fin de la phrase ainsi que la
tolérance entre les États.

13. Paragraphe 9, troisième alinéa

À la fin de la phrase, ajouter conformément au Chapitre VI de la Charte.

14. Paragraphe 9

Après le troisième alinéa, insérer le nouvel alinéa suivant :

Renforcer le rôle que jouent les Nations Unies en vue de mettre fin au
colonialisme et à l’occupation étrangère et d’aider les peuples vivant sous
occupation étrangère à exercer leur droit à l’autodétermination.

15. Paragraphe 9, quatrième alinéa

Remplacer cet alinéa par ce qui suit :

Étudier des mesures qui permettent d’accroître la capacité de l’ONU en
matière de prévention des conflits et de diplomatie préventive.

16. Paragraphe 9, cinquième alinéa

Remplacer cet alinéa par le texte suivant :

Renforcer le rôle de l’Organisation dans le domaine du désarmement. À
cet égard, nous affirmons que l’approche régionale et l’approche mondiale
du désarmement et de la limitation des armements se complètent et qu’elles
devraient toutes deux être exploitées simultanément afin de promouvoir la
paix et la sécurité à l’échelon régional et à l’échelle internationale.
Dans ce contexte, nous soulignons également la nécessité d’aborder les
problèmes de désarmement de manière globale, sur une base non
discriminatoire. Par ailleurs, nous accordons la priorité absolue à la
mise en place d’un régime de non-prolifération nucléaire authentique,
réellement universel et non discriminatoire qui permettrait d’espérer un
monde meilleur, plus sûr, et exempt d’armes nucléaires, ainsi que
l’élimination de toutes les autres armes de destruction massive, dont les
armes chimiques et biologiques.

17. Paragraphe 8, sixième alinéa

Remplacer clandestin par illicite et criminalité internationale par
criminalité internationale organisée

La question du trafic international de stupéfiants fera l’objet d’un
paragraphe distinct, qui reprendra la formulation contenue dans la proposition
du Mexique.

/...
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18. Paragraphe 9

Après le sixième alinéa, ajouter un nouvel alinéa conçu comme suit :

Dans de nombreuses régions du monde, le terrorisme est devenu
l’une des plus graves menaces faisant obstacle à l’exercice des droits
de l’homme. Le terrorisme constitue une violation des droits de
l’homme et, à ce titre, doit être catégoriquement condamné quant à ses
actes, méthodes et pratiques ainsi que sous toutes ses formes et
manifestations, notamment lorsqu’il est lié, comme dans certains pays,
au trafic de la drogue. Le fait de subventionner des groupes
terroristes ou de leur permettre d’utiliser le territoire national
pour s’entraîner ou pour planifier, organiser, fomenter ou commanditer
des actes terroristes contre d’autres pays est une violation des
principes de la Charte. La communauté internationale se doit de
prendre les mesures appropriées pour intensifier la coopération dans
la lutte contre la menace du terrorisme, où qu’il se produise et quels
qu’en soient les auteurs et les cibles, aux niveaux national, régional
et international. À cet égard, nous nous félicitons que l’Assemblée
générale et la Commission des droits de l’homme aient toutes deux
adopté une résolution consacrée au terrorisme (49/60 et 1994/46,
respectivement). Nous soulignons par ailleurs le paragraphe 100 du
Document final du Sommet de Jakarta, qui établit une distinction entre
le terrorisme et la lutte pour l’autodétermination des peuples sous
domination coloniale ou étrangère, ou sous occupation.

19. Paragraphe 9, septième alinéa ancien

Remplacer intensifier sensiblement par renforcer

Ajouter à la fin de l’alinéa conformément aux dispositions de la Charte.

20. Paragraphe 10

Remplacer la famille humaine par le genre humain

21. Paragraphe 11

Remplacer les deux premières phrases par :

L’ONU a joué un rôle important dans le domaine du développement
économique et social, notamment en apportant aux femmes, aux hommes
et aux enfants du monde entier une aide dont dépendait leur survie.

22. Paragraphe 12, deuxième phrase

Après enfants, insérer les jeunes, les travailleurs migrants

Après à cette fin, insérer nous intensifierons la coopération
internationale et prendrons des mesures efficaces

/...
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23. Paragraphe 13

À la deuxième ligne, remplacer au cours des cinq dernières années par
récemment

À la troisième ligne, remplacer à des questions précises par à des
questions et des secteurs précis

Remplacer les deux phrases suivantes par :

Il en a résulté un consensus sur les notions de croissance économique
durable et de développement durable. Au coeur de ces notions se
trouve l’affirmation que les individus sont au centre des
préoccupations en matière de développement durable.

24. Paragraphe 14

Remplacer y compris par en particulier

Remplacer les fondements essentiels du par essentiels au

25. Paragraphe 15

Dans la version anglaise, remplacer la phrase d’introduction par :

Accordingly, we commit ourselves to the following towards the
fulfillment of the right to development :

26. Paragraphe 15, premier alinéa

Remplacer en particulier les pays d’Afrique par les pays d’Afrique

27. Paragraphe 15, deuxième alinéa

Remplacer de manière à satisfaire les par en fonction des

28. Paragraphe 15, troisième alinéa

Remplacer Poursuivre par Intensifier

Après ouvert insérer équitable, sûr et transparent

Remplacer des facteurs par de tous les facteurs

29. Paragraphe 15, quatrième alinéa

Après pauvreté, insérer — devoir auquel l’humanité ne saurait se
soustraire —

/...
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Remanier la dernière phrase de l’alinéa comme suit :

La responsabilisation des femmes est l’élément central de tous les
efforts de développement.

et en faire un nouvel alinéa.

30. Paragraphe 15, cinquième alinéa

Remplacer Conscients par Reconnaître

31. Paragraphe 15, sixième alinéa

Remplacer cet alinéa par le texte suivant :

Accroître considérablement les capacités et les ressources du
système des Nations Unies pour le développement.

32. Paragraphe 15

Ajouter un septième alinéa conçu comme suit :

Reconnaître et promouvoir le principe qui reconnaît aux peuples
la souveraineté permanente sur leurs ressources naturelles.

33. Paragraphe 15

Ajouter un huitième alinéa conçu comme suit :

Intensifier la coopération en matière de lutte contre les
catastrophes naturelles et la désertification ainsi que de secours en
cas de catastrophe et d’aide au relèvement et d’assistance humanitaire
à la suite d’une catastrophe, afin d’aider les pays, en particulier
les pays en développement, à faire face à ce genre de situations.

34. Paragraphe 17, deuxième ligne

Après historiques, insérer culturels et religieux

35. Paragraphe 17, premier alinéa, première ligne

Remplacer des droits par de tous les droits

36. Paragraphe 17, deuxième alinéa

Remplacer cet alinéa par le texte suivant :

Renforcer les politiques et programmes qui visent à assurer la
pleine participation des femmes, sur un pied d’égalité, à tous les
domaines de la vie politique, économique, sociale et culturelle, et à
améliorer leur accès à toutes les ressources dont elles ont besoin
pour exercer pleinement leurs droits fondamentaux.

/...
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37. Paragraphe 17, troisième alinéa

Après protéger, insérer et promouvoir

38. Paragraphe 17

Ajouter un quatrième alinéa conçu comme suit :

Promouvoir les droits des jeunes et des handicapés.

39. Paragraphe 17

Ajouter un cinquième alinéa conçu comme suit :

Reconnaître et soutenir les droits des peuples autochtones à
oeuvrer à leur développement économique et social, en respectant
pleinement leur identité, leurs traditions, les formes d’organisation
sociale qu’ils se sont donnés et leurs valeurs culturelles.

40. Paragraphe 18

À la quatrième ligne, remplacer décisif par important

Supprimer modernes

Remplacer la dernière phrase par :

Ce travail doit se poursuivre avec une volonté renouvelée, afin que
les relations entre les nations dans tous les domaines de la
coopération mondiale soient régies par le principe de la justice et
les normes universellement acceptées du droit international.

41. Paragraphe 19

Remplacer ce paragraphe par le texte suivant :

Dans ce contexte, nous nous engageons à :

— Promouvoir le développement progressif du droit international
pour favoriser le progrès économique et social et le relèvement
des niveaux de vie;

— Promouvoir l’acceptation et le respect des principes du droit
international;

— Promouvoir et respecter les instruments pertinents du droit
international et du droit international humanitaire;

— Encourager la ratification universelle des traités multilatéraux
existants et le respect des obligations qui en découlent;

/...
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— Instaurer et préserver la justice entre les nations, dans le
strict respect du principe de l’égalité souveraine des États,
consacré par la Charte des Nations Unies.

42. Paragraphe 20

Remplacer ce paragraphe par le texte suivant :

Nous considérons que notre monde est un et que cette unité
appelle le concours de tous, dont celui des instances gouvernementales
et des organismes non gouvernementaux. En même temps, nous
réaffirmons le fait fondamental que l’ONU est d’abord et avant tout
une organisation intergouvernementale.

43. Paragraphe 21

Remplacer ce paragraphe par le texte suivant :

Conscients que l’ONU ne pourra accomplir efficacement les tâches
qui lui sont confiées si elle n’est pas dotée de ressources
suffisantes, nous nous engageons à nous acquitter pleinement, à temps
et sans condition, de nos obligations financières envers le système
des Nations Unies.

44. Paragraphe 22

À la troisième ligne, remplacer de la famille humaine par du genre humain

Supprimer en particulier de ceux de ses membres qui sont dans la détresse

Remplacer la dernière phrase par :

Donnons au XXIe siècle une Organisation des Nations Unies qui serve
mieux la cause du développement, de la paix, de l’égalité et de la
justice.

-----


